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DE | Seecode 
Fernbedienung für Lichtleisten-System

Vielen Dank für den Kauf der Fernbedienung für das Seecode 
Akku-Lichtleisten-System.
Mit diesem optional erhältlichen Zubehör steuern Sie gleich-
zeitig bis zu 50 Lichtleisten komfortabel und synchron – ideal 
für eine noch flexiblere und bequemere Nutzung.

Damit Sie lange Freude an der Fernbedienung für das 
Seecode Akku-Lichtleisten-System haben, empfehlen wir 
diese Anleitung aufmerksam durchzulesen und für später 
aufzubewahren. 

Wichtiger Hinweis
Diese Fernbedienung ist nur in Verbindung mit dem Seecode 
Akku-Lichtleisten-System verwendbar und nicht im Liefer-
umfang der Lichtleiste enthalten.
Eine separate Kopplung ist nicht erforderlich – die Fern-
bedienung ist sofort einsatzbereit, sobald die Lichtleiste 
eingeschaltet ist .

Lieferumfang
Fernbedienung für das Seecode Akku-Lichtleisten-System
CR2032-Knopfzelle
Bedienungsanleitung

Batterie
Die Fernbedienung wird mit einer CR2032-Knopfzelle be-
trieben.
Zum Schutz vor Entladung ist die Batterie werkseitig mit 
einem Kunststoffstreifen gesichert. Vor der ersten Inbetrieb-
nahme muss dieser Streifen vollständig herausgezogen 
werden, damit die Fernbedienung einsatzbereit ist.
Das Batteriefach befindet sich auf der Rückseite der Fernbe-
dienung und kann bei Bedarf geöffnet werden, um die Batterie 
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zu wechseln. Achten Sie beim Einlegen auf die richtige Polari-
tät (+/- Polung). Die beschriftete Seite der Batterie muss zur 
Rückseite des Fernbedienungsgehäuses hin gewandt sein.

Hinweise zur Nutzung
•	 Die Fernbedienung funktioniert ohne Einrichtung direkt 

nach dem Einschalten der Lichtleiste 
•	 Für optimale Funktion sollte sich die Fernbedienung in 

Reichweite der Lichtleiste befinden 

Funktionsübersicht
Mit der Fernbedienung können Sie mehrere Lichtleisten 
gleichzeitig steuern und folgende Funktionen nutzen:
•	 Ein- und Ausschalten 
•	 Helligkeit einstellen (stufenweise oder stufenlos) 
•	 Lichtfarbe ändern (stufenweise oder stufenlos)
•	 Sensor-Modi auswählen 
•	 Timer-Funktion aktivieren 

Hinweis: Mit der Fernbedienung werden alle Lichtleisten, die 
sich in Reichweite der Fernbedienung befinden, gleichzeitig 
und einheitlich gesteuert.
Es werden nur die Lichtleisten angesteuert, die sich zum 
Zeitpunkt der Nutzung der Fernbedienung im eingeschalteten 
(also leuchtenden) Zustand befinden.
Sollte sich beispielsweise eine Lichtleiste auf Grund der auto-
matischen Sensor-Abschaltung im ausgeschalteten Zustand 
befinden, werden an dieser Lichtleiste keine Änderungen der 
Helligkeit oder Lichtfarbe registriert.
Sollten während der Nutzungsdauer dadurch Unterschiede, 
wie z.B. in der Helligkeit entstehen, lassen sich diese wieder 
ausgleichen, wenn die Einstellungen zusammen mit allen 
anderen eingeschalteten Lichtleiste verändert werden.
Beispiel: 3 Lichtleisten sind vorhanden. Eine ist wegen der 
zuvor beschriebenen Verhaltensweisen dunkler geblieben als 
die beiden anderen. Dann ändert man die Helligkeit mittels 
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der Fernbedienung und alle 3 eingeschalteten Lichtleisten 
werden wieder auf eine Helligkeitsstufe gleichgesetzt.

           

1.	 Lichtfarbe erhöhen
2.	 Helligkeit verringern
3.	 Lichtfarbe senken
4.	 Modus Taste
5.	 Helligkeit erhöhen
6.	 Anschalten
7.	 Timer-Funktion 15 Minuten
8.	 Ausschalten
9.	 Timer-Funktion 30 Minuten

Tastenfunktionen im Detail

Ein- / Ausschalten (1 / 8)
•	 ON-Taste: Schaltet die Lichtleiste ein 
•	 OFF-Taste: Schaltet die Lichtleiste aus 
(Einstellungen der Lichtfarbe und Helligkeitsstufe bleiben 
erhalten)

Helligkeit einstellen (2 / 5)
•	 Kurzes Drücken: 

Anpassung der Helligkeit in festen Stufen (5 % bis 
100 %) 

•	 Langes Drücken: 
Stufenlose Anpassung der Helligkeit von niedrig bis 
hoch bzw. hoch bis niedrig

(Loslassen speichert die gewünschte Helligkeit) 
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Lichtfarbe einstellen (1 / 3)
•	 Kurzes Drücken: 

Wechsel zwischen den 3 Lichtfarben:  
Warmweiß (2700 K)  
Neutralweiß (4000 K)  
Kaltweiß (6500 K) 

•	 Langes Drücken (ca. 2 Sekunden): 
Stufenloser Übergang der Farbtemperatur (heller oder 
wärmer), bis die Taste losgelassen wird 

Auswahl der Betriebsmodi (4)
Durch mehrfaches Drücken der M-Taste wechseln Sie 
zwischen den Modi:
•	 1x drücken: Sensorbetrieb (lichtunabhängig) 

Bewegungssensor aktiv – reagiert unabhängig vom 
Umgebungslicht  
Aktivierung wird durch dreimaliges Blinken der Licht-
leiste bestätigt.

•	 2x drücken: Sensorbetrieb (bei Dunkelheit) 
Bewegungssensor aktiv – nur bei Dunkelheit 
Aktivierung wird durch viermaliges Blinken der Licht-
leiste bestätigt.

•	 3x drücken: Dauerlicht 
Dauerlichtbetrieb 

Timer-Funktion (7 / 9)
Die Fernbedienung bietet praktische Abschalt-Timer 
•	 15 MIN-Taste: 

Licht bleibt für 15 Minuten eingeschaltet und schaltet 
sich danach automatisch aus 

•	 30 MIN-Taste: 
Licht bleibt für 30 Minuten eingeschaltet und schaltet 
sich danach automatisch aus  
Erneutes Drücken innerhalb der Zeit deaktiviert den 
Timer wieder 
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Sicherheitshinweise
•	 Nur für die Verwendung mit kompatiblen Seecode 

Lichtleisten geeignet 
•	 Vor Feuchtigkeit und extremen Temperaturen schützen 
•	 Nicht öffnen oder eigenständig reparieren 

Haftungsausschluss
Der Hersteller übernimmt keine Haftung für Schäden, die 
durch unsachgemäße Verwendung oder nicht bestimmungs-
gemäßen Gebrauch entstehen. Änderungen am Gerät führen 
zum Erlöschen der Gewährleistung.

Sicherheitshinweise für Batterien 

•	 Batterien dürfen von Kindern nur unter Aufsicht Er-
wachsener benutzt werden. Bitte immer von Kindern 
fernhalten, Gefahr durch Verschlucken.

•	 Die in einer Batterie enthaltenen Elektrolyte und Elekt-
rolytdämpfe sind gesundheitsschädlich. Vermeiden Sie 
in jedem Fall direkten Kontakt. Bei Kontakt mit Elektro-
lyten mit Haut, Augen oder anderen Körperteilen, muss 
ein sofortiges Aus- bzw. Abspülen mit ausreichend 
frischem Wasser vorgenommen werden. Konsultieren 
Sie anschließend einen Arzt.

•	 Stoppen Sie die Verwendung sofort, wenn die Batterie 
ausläuft, eine hohe Temperatur aufweist oder Rauch-
entwicklung und starke Geruchsbildung auftritt.

•	 Sollten Sie das Gerät über einen längeren Zeitraum 
nicht verwenden, entnehmen Sie bitte die Batterie.

•	 Tauchen Sie Batterien nicht in Wasser ein.
•	 Stellen Sie sicher, dass die Batterien hinsichtlich der 

Polung korrekt eingelegt sind (+ und - Polung).
•	 Schließen Sie die Batterie nicht kurz (+ und - Polung 

verbinden).



•	 Versuchen Sie niemals Einwegbatterien aufzuladen. Es 
besteht dabei die Gefahr von Feuer und Explosion.

•	 Verbrauchte Batterien sind direkt aus dem Gerät zu 
entnehmen.

•	 Zerlegen oder öffnen Sie keine Batterien, da dies zu 
Verbrennungen durch die Elektrolyte führen kann.

•	 Setzen Sie Batterien nicht großer Hitzeentwicklung, z. 
B. direkter Sonne, Feuer oder ähnlichem, aus. Legen 
Sie diese nicht auf eine Heizung. 

•	 Entsorgen Sie Batterien nicht durch Zerstören, Ver-
brennen und nicht im Hausmüll. Richten Sie sich bei 
der Entsorgung nach den lokal geltenden Vorschriften. 

•	 Bitte beachten Sie die gesetzliche Rückgabe¬pflicht 
von Altbatterien durch den End-nutzer und die kosten-
freie Rückgabe¬möglichkeit von Alt¬batterien bei 
Händlern.

Garantie & Gewährleistung
Gesetzliche Gewährleistung
Für dieses Produkt gelten die gesetzlichen Gewährleistungs-
rechte. Die gesetzliche Gewährleistungsfrist beträgt 24 
Monate ab Kaufdatum.

Diese Rechte stehen Ihnen als Käufer unabhängig von einer 
eventuell zusätzlich gewährten freiwilligen Garantie zu.

Freiwillige Garantie
Zusätzlich zur gesetzlichen Gewährleistung gewähren wir eine 
freiwillige Garantie von 6 Monaten ab Kaufdatum.
Diese Garantie gilt europaweit und setzt die Vorlage eines 
Kaufbelegs voraus.
Die freiwillige Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler 
ab, die trotz sorgfältiger Qualitätskontrolle vor dem Versand 
auftreten können.
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Von der freiwilligen Garantie ausgeschlossen sind ins-
besondere:
•	 Veränderungen oder Modifikationen des Produktes 

ohne unsere Zustimmung
•	 Verwendung des Produktes in einer Weise, die nicht 

der bestimmungsgemäßen Nutzung entspricht

Vorgehen im Gewährleistungs- oder Garantiefall
Bitte senden Sie das vollständige Produkt in transportsi-
cherer Verpackung an die Verkaufsstelle zurück, von der es 
erworben wurde.
Legen Sie Ihrer Rücksendung bitte bei:
•	 eine Beschreibung des festgestellten Mangels,
•	 den Original-Kaufbeleg als Nachweis für Gewährleis-

tung bzw. Garantie.

Der Verkäufer prüft den gemeldeten Mangel und behält sich 
das Recht auf Nacherfüllung vor einer eventuellen Erstattung 
des Kaufpreises vor.
Für den Fall, dass ein berechtigter Garantie- oder Gewähr-
leistungsanspruch besteht, werden alle erforderlichen Trans-
portkosten erstattet.
Die Inanspruchnahme der gesetzlichen Mängelrechte ist für 
den Käufer unentgeltlich.

Allgemeine Hinweise
© Urheberrecht
Diese Anleitung ist urheberrechtlich geschützt. Vervielfältigun-
gen oder Abbildungen, auch in veränderter Form, sind nur mit 
schriftlicher Zustimmung des Herstellers erlaubt.

CE-Konformitätserklärung
Hiermit erklärt Mobiset GmbH, dass sich dieses Produkt in 
Übereinstimmung mit den grundlegenden Anforderungen der 
zutreffenden europäischen Richtlinien befindet.



Hinweise zum Umweltschutz

Inverkehrbringung 01.07.2026

Entsorgung des Produkts 
Bitte entsorgen Sie Ihre Fernbedienung für das Seecode 
Akku-Lichtleisten-System umweltgerecht gemäß den gelten-
den lokalen Vorschriften:
•	 Dieses Produkt ist ein Elektrogerät mit Batterie und 

darf nicht über den Hausmüll entsorgt werden. 
•	 Geben Sie das Gerät bei einer offiziellen Sammelstelle 

für Elektroaltgeräte oder einem Wertstoffhof ab. 
•	 Batterien dürfen nicht im Hausmüll entsorgt werden, 

da sie Schadstoffe enthalten können. Falls möglich, 
entnehmen Sie den Akku fachgerecht oder geben Sie 
das Gerät vollständig an einer geeigneten Sammel-
stelle ab. 

•	 Elektrische und elektronische Geräte enthalten wert-
volle Rohstoffe, die durch Recycling wiederverwendet 
werden können. 

Entsorgung der Verpackung
Verpackungsmaterialien (z. B. Karton und Kunst-
stofffolien) sollten getrennt und entsprechend den 

örtlichen Recyclingrichtlinien entsorgt werden. 
Durch die ordnungsgemäße Entsorgung von Produkt und 
Verpackung leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum Umwelt-
schutz und zur nachhaltigen Nutzung von Ressourcen.
Bitte informieren Sie sich bei Ihrer zuständigen kommunalen 
Entsorgungsstelle über die geltenden Entsorgungs- und 
Recyclingmöglichkeiten
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EN | Seecode Remote Control for 
LED Bar Lighting System

Thank you for purchasing the remote control for the Seecode 
rechargeable LED bar lighting system. 

With this optional accessory, you can conveniently control up 
to 50 light bars simultaneously and in sync – ideal for even 
more flexible and convenient use.
 
To ensure you enjoy your remote control for the Seecode 
rechargeable light bar system for many years to come, we 
recommend that you read these instructions carefully and 
keep them for future reference.

Important note
This remote control is only compatible with the Seecode 
rechargeable light bar system and is not included with the 
light bar.
No separate pairing is required – the remote control is ready 
for use as soon as the light bar is switched on.

Contents
Remote control for the Seecode rechargeable light bar system
CR2032 button cell battery
User manual

Battery
The remote control is powered by a CR2032 button cell 
battery.
To protect against discharge, the battery is secured at the 
factory with a plastic strip. Before first use, this strip must be 
removed completely so that the remote control is ready for 
use.
The battery compartment is located on the back of the remote 
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control and can be opened if necessary to change the battery. 
Ensure the correct polarity (+/–) when inserting the battery. 
The labelled side of the battery must face the back of the 
remote control housing.

Notes on use
•	 The remote control works without any setup immedia-

tely after switching on the light strip
•	 For optimal performance, the remote control should be 

within range of the light bar

Function overview
With the remote control, you can control several light bars 
simultaneously and use the following functions:
•	 Switch on and off
•	 Adjust brightness (in steps or continuously)
•	 Change light color (in steps or continuously)
•	 Select sensor modes
•	 Activate timer function
 
Note: The remote control allows you to control all light strips 
within its range simultaneously and uniformly.

Only those light bars that are switched on (i.e. illuminated) at 
the time the remote control is used will be controlled.
If, for example, a light bar is switched off due to the automatic 
sensor switch-off, no changes in brightness or light color will 
be registered on that light bar.
Should differences, such as in brightness, arise during use 
as a result, these can be balanced out again by changing the 
settings together with all other switched-on light bars.
Example: There are 3 light bars. One has remained dimmer 
than the other two due to the behavior described above. You 
then adjust the brightness using the remote control, and all 
3 switched-on light bars are set to the same brightness level 
again.
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1.	 Increase light color
2.	 Decrease brightness
3.	 Decrease light color
4.	 Mode button
5.	 Increase brightness
6.	 Switch on
7.	 Timer function 15 minutes
8.	 Switch off
9.	 Timer function 30 minutes

Button functions in detail

Switch on / off (1 / 8)
ON button: Switches the light bar on
OFF button: Switches the light bar off
(Light color and brightness level settings are retained)

Adjusting brightness (2 / 5)
•	 Short press: 

Adjusts brightness in fixed steps (5% to 100%)
•	 Long press: 

Continuous adjustment of brightness from low to high 
or high to low 
(Releasing the button saves the desired brightness)
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Adjusting light Color (1 / 3)
•	 Short press:
•	 Switch between the 3 light colors: 

o	 Warm white (2700 K) 
o	 Neutral white (4000 K) 
o	 Cool white (6500 K)

•	 Long press (approx. 2 seconds): 
Smooth transition of color temperature (brighter or 
warmer) until the button is released

Selecting operating modes (4)
Press the M button repeatedly to switch between modes:
•	 Press once: Sensor mode (light-independent) 

Motion sensor active – reacts regardless of ambient 
light 
Activation is confirmed by the light bar flashing three 
times.

•	 Press twice: Sensor mode (in the dark) 
Motion sensor active – only in the dark 
Activation is confirmed by the light bar flashing four 
times.

•	 Press three times: Continuous light 
Continuous light mode

Timer function (7 / 9)
The remote control offers practical switch-off timers
•	 15 MIN button: 

Light remains on for 15 minutes and then switches off 
automatically

•	 30 MIN button: 
Light remains on for 30 minutes and then switches off 
automatically 
Pressing again within this time deactivates the timer
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Safety instructions
•	 Suitable for use only with compatible Seecode light 

bars
•	 Protect from moisture and extreme temperatures
•	 Do not open or attempt to repair yourself

Disclaimer
The manufacturer accepts no liability for damage resulting 
from improper use or use contrary to the intended purpose. 
Modifications to the device will void the warranty.

Safety instructions for batteries

•	 Batteries must only be used by children under adult 
supervision. Please always keep out of reach of 
children; risk of swallowing.

•	 The electrolytes and electrolyte vapors contained in a 
battery are harmful to health. 
Avoid direct contact at all costs. If electrolytes come 
into contact with the skin, eyes or other parts of the 
body, rinse immediately with plenty of fresh water. 
Consult a doctor afterwards.

•	 Stop using the device immediately if the battery leaks, 
becomes hot, or if smoke or a strong odour is emitted.

•	 If you are not going to use the device for a prolonged 
period, please remove the battery.

•	 Do not immerse batteries in water. · Ensure that the 
batteries are inserted with the correct polarity (+ and 
- terminals).

•	 Do not short-circuit the battery (connect the + and - 
terminals).

•	 Never attempt to recharge disposable batteries. There 
is a risk of fire and explosion.

•	 Remove used batteries from the device immediately.



•	 Do not dismantle or open batteries, as this may cause 
burns from the electrolytes.

•	 Do not expose batteries to high heat, e.g. direct 
sunlight, fire or similar sources.

•	 Do not place them on a radiator. 
•	 Do not dispose of batteries by crushing, burning or pla-

cing them in household waste. Follow local regulations 
when disposing of them.

•	 Please note the legal obligation for end-users to return 
used batteries and the option to return used batteries 
free of charge to retailers.

Warranty & Guarantee

Statutory Warranty
Statutory warranty rights apply to this product.
The statutory warranty period is 24 months from the date of 
purchase.

You, as the purchaser, are entitled to these rights regardless 
of any additional voluntary warranty that may be granted.
Voluntary Warranty
In addition to the statutory warranty, we provide a voluntary 
warranty of 6 months from the date of purchase.
This warranty is valid throughout Europe and requires the 
presentation of a proof of purchase.
The voluntary warranty covers material and manufacturing 
defects that may occur despite careful quality control prior to 
dispatch.

The following are specifically excluded from the voluntary 
warranty:
•	 Alterations or modifications to the product without our 

consent
•	 Use of the product in a manner that does not corre-

spond to its intended use



16

Procedure in the event of a warranty or guarantee claim
Please return the complete product in secure packaging to the 
point of sale from which it was purchased.

Please enclose the following with your return:
•	 a description of the defect found,
•	 the original proof of purchase as evidence for the 

warranty or guarantee.

The seller will examine the reported defect and reserves the 
right to rectify the defect before any refund of the purchase 
price.
In the event of a valid warranty or guarantee claim, all neces-
sary transport costs will be reimbursed.
The exercise of statutory rights in respect of defects is free of 
charge for the buyer.

General information
© Copyright
This manual is protected by copyright. Reproduction or repro-
duction of images, even in modified form, is only permitted 
with the written consent of the manufacturer.

CE Declaration of Conformity
Mobiset GmbH hereby declares that this product complies
with the essential requirements of the applicable European 
directives.

Environmental Protection Information

Date of placing on the market: 01/07/2026



Product Disposal
Please dispose of your remote control for the Seecode rechar-
geable light bar system
in an environmentally friendly manner in accordance with 
applicable local regulations:
•	 This product is an electrical appliance containing a 

battery and must not be disposed of with household 
waste.

•	 Please hand the device in at an official collection point 
for waste electrical and electronic equipment or a 
recycling center.

•	 Batteries must not be disposed of with household 
waste, as they may contain harmful substances. If 
possible, remove the battery correctly or hand the 
device in whole at a suitable collection point.

•	 Electrical and electronic devices contain valuable raw 
materials that can be reused through recycling.

Disposal of packaging
Packaging materials (e.g. cardboard and plastic film) should 
be separated and disposed of in accordance with local 
recycling guidelines.
By disposing of the product and packaging correctly, you are 
making an important contribution to environmental protection 
and the sustainable use of resources.
Please contact your local waste management authority for 
information on the applicable disposal and recycling options.
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FR | Télécommande SEECODE  
pour système de bandes lumineuses

Merci d‘avoir acheté la télécommande pour le système de 
bandes lumineuses rechargeables Seecode.
Cet accessoire disponible en option vous permet de 
commander simultanément jusqu‘à 50 bandes lumineuses de 
manière pratique et synchronisée – idéal pour une utilisation 
encore plus flexible et confortable.
Afin de profiter longtemps de la télécommande pour le sys-
tème de bandes lumineuses à batterie Seecode, nous vous 
recommandons de lire attentivement ce mode d‘emploi et de 
le conserver pour référence ultérieure.

Remarque importante
Cette télécommande ne peut être utilisée qu‘avec le système 
de rampes lumineuses rechargeables Seecode et n‘est pas 
fournie avec la rampe lumineuse.
Aucun appairage séparé n’est nécessaire : la télécommande 
est immédiatement prête à l’emploi dès que la rampe d’éclai-
rage est allumée.

Contenu de la livraison
Télécommande pour le système de rampes d’éclairage à 
batterie Seecode
Pile bouton CR2032
Mode d’emploi

Pile
La télécommande fonctionne avec une pile bouton CR2032.
Pour éviter toute décharge, la pile est protégée en usine par 
une languette en plastique. Avant la première mise en service, 
cette languette doit être retirée complètement pour que la 
télécommande soit opérationnelle.
Le compartiment à pile se trouve à l‘arrière de la télécom-
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mande et peut être ouvert si nécessaire pour changer la pile. 
Veillez à respecter la polarité (+/-) lors de l‘insertion. Le côté 
marqué de la pile doit être tourné vers l‘arrière du boîtier de la 
télécommande.

Conseils d‘utilisation
•	 La télécommande fonctionne sans configuration dès la 

mise sous tension de la rampe lumineuse
•	 Pour un fonctionnement optimal, la télécommande doit 

se trouver à portée de la rampe lumineuse

Aperçu des fonctions
La télécommande vous permet de commander plusieurs 
rampes lumineuses simultanément et d‘utiliser les fonctions 
suivantes :
•	 Allumer et éteindre
•	 Régler la luminosité (par paliers ou en continu)
•	 Changer la couleur de la lumière (par paliers ou en 

continu)
•	 Sélectionner les modes du capteur
•	 Activer la fonction minuterie

Remarque : la télécommande permet de commander simulta-
nément et de manière uniforme toutes les barres lumineuses 
se trouvant à sa portée.

Seules les barres lumineuses allumées (c‘est-à-dire en état de 
fonctionnement) au moment de l‘utilisation de la télécomman-
de sont commandées. Si, par exemple, une bande lumineuse 
est éteinte en raison de la désactivation automatique par le 
capteur, aucun changement de luminosité ou de couleur de 
lumière ne sera enregistré sur cette bande.
Si des différences, par exemple au niveau de la luminosité, 
apparaissent pendant la durée d‘utilisation, celles-ci peuvent 
être rééquilibrées en modifiant les réglages en même temps 
que toutes les autres bandes lumineuses allumées.
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Exemple : il y a 3 bandes lumineuses. L‘une d‘entre elles 
est restée plus sombre que les deux autres en raison des 
comportements décrits précédemment. On modifie alors 
la luminosité à l‘aide de la télécommande et les 3 bandes 
lumineuses allumées sont à nouveau réglées au même 
niveau de luminosité.

1.	 Augmenter la couleur de 
la lumière

2.	 Diminuer la luminosité
3.	 Réduire la couleur de la 

lumière
4.	 Touche Mode
5.	 Augmenter la luminosité
6.	 Allumer
7.	 Fonction minuterie 15 

minutes
8.	 Éteindre
9.	 Fonction minuterie 30 

minutes

Fonctions des touches en détail

Allumer / Éteindre (1 / 8)
•	 Touche ON : allume la bande lumineuse
•	 Touche OFF : éteint la bande lumineuse
(Les réglages de la couleur de la lumière et du niveau de 
luminosité sont conservés)

Réglage de la luminosité (2 / 5)
•	 Appui court : 

Réglage de la luminosité par paliers fixes (5 % à 100 %)
•	 Appui long : 

Réglage continu de la luminosité de faible à forte ou 
de forte à faible 
(le relâchement de la touche enregistre la luminosité 
souhaitée)
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Réglage de la couleur de la lumière (1 / 3)
•	 Appui court : 

Passage entre les 3 couleurs de lumière : 
o	 Blanc chaud (2700 K) 
o	 Blanc neutre (4000 K) 
o	 Blanc froid (6500 K)

•	 Appui long (env. 2 secondes) : 
Transition en continu de la température de couleur 
(plus claire ou plus chaude) jusqu’à ce que la touche 
soit relâchée

Sélection des modes de fonctionnement (4)
Appuyez plusieurs fois sur la touche M pour passer d’un mode 
à l’autre :
•	 1 pression : mode capteur (indépendant de la lumière) 

Capteur de mouvement actif – réagit indépendamment 
de la lumière ambiante 
L‘activation est confirmée par trois clignotements de la 
barre lumineuse.

•	 Appuyer 2 fois : mode capteur (dans l‘obscurité) 
Capteur de mouvement actif – uniquement dans 
l‘obscurité 
L‘activation est confirmée par quatre clignotements de 
la barre lumineuse.

•	 Appuyer 3 fois : éclairage continu 
Mode éclairage continu

Fonction minuterie (7 / 9)
La télécommande offre des minuteries d‘extinction pratiques
•	 Touche 15 MIN : 

la lumière reste allumée pendant 15 minutes, puis 
s‘éteint automatiquement

•	 Touche 30 MIN : 
la lumière reste allumée pendant 30 minutes, puis 
s‘éteint automatiquement 
Appuyer à nouveau sur la touche pendant ce laps de 
temps désactive la minuterie
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Consignes de sécurité
•	 Convient uniquement à une utilisation avec les barres 

lumineuses Seecode compatibles
•	 Protéger de l‘humidité et des températures extrêmes
•	 Ne pas ouvrir ni réparer soi-même

Clause de non-responsabilité
Le fabricant décline toute responsabilité pour les dommages 
résultant d‘une utilisation inappropriée ou non conforme. Toute 
modification apportée à l‘appareil entraîne l‘annulation de la 
garantie.

Consignes de sécurité pour les batteries

•	 Les batteries ne doivent être utilisées par des enfants 
que sous la surveillance d‘un adulte. Veuillez toujours 
les tenir hors de portée des enfants, risque d‘ingestion.

•	 Les électrolytes et les vapeurs d‘électrolyte contenus 
dans une batterie sont nocifs pour la santé. Évitez à 
tout prix tout contact direct. En cas de contact des 
électrolytes avec la peau, les yeux ou d’autres parties 
du corps, rincez immédiatement et abondamment à 
l’eau claire. Consultez ensuite un médecin.

•	 Cessez immédiatement l’utilisation si la batterie fuit, 
présente une température élevée ou dégage de la 
fumée et une forte odeur.

•	 Si vous n‘utilisez pas l‘appareil pendant une période 
prolongée, veuillez retirer la batterie.

•	 Ne plongez pas les batteries dans l‘eau. · Assurez-
vous que les batteries sont correctement insérées en 
respectant la polarité (+ et -).

•	 Ne court-circuitez pas la batterie (ne reliez pas les 
pôles + et -).

•	 N‘essayez jamais de recharger des piles jetables. Cela 



présente un risque d‘incendie et d‘explosion.
•	 Retirez immédiatement les piles usagées de l‘appareil.
•	 Ne démontez pas et n‘ouvrez pas les piles, car cela 

peut entraîner des brûlures dues aux électrolytes.
•	 N‘exposez pas les piles à une forte chaleur, par exem-

ple au soleil direct, au feu ou à des sources similaires. 
Ne les placez pas sur un radiateur. 

•	 Ne jetez pas les piles en les détruisant, en les brûlant 
ou avec les ordures ménagères. Respectez les régle-
mentations locales en vigueur lors de leur élimination.

•	 Veuillez noter l’obligation légale de retour des piles 
usagées par l’utilisateur final et la possibilité de les 
rapporter gratuitement chez les revendeurs.

Garantie
Garantie légale
Les droits de garantie légale s’appliquent à ce produit.
La durée de la garantie légale est de 24 mois à compter de la 
date d’achat.
En tant qu’acheteur, vous bénéficiez de ces droits indé-
pendamment de toute garantie volontaire éventuellement 
accordée en plus.

Garantie volontaire
En plus de la garantie légale, nous accordons une garantie 
volontaire de 6 mois à compter de la date d’achat.
Cette garantie est valable dans toute l‘Europe et nécessite la 
présentation d‘une preuve d‘achat.
La garantie volontaire couvre les défauts de matériaux et 
de fabrication pouvant survenir malgré un contrôle qualité 
rigoureux avant l‘expédition.
Sont notamment exclus de la garantie volontaire :
•	 les altérations ou modifications du produit sans notre 

accord
•	 l‘utilisation du produit d‘une manière non conforme à 

l‘usage prévu
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Procédure en cas de recours à la garantie légale ou volontaire
Veuillez renvoyer le produit complet dans un emballage adap-
té au transport au point de vente où il a été acheté.
Veuillez joindre à votre retour :
•	 une description du défaut constaté,
•	 la preuve d‘achat originale comme justificatif de la 

garantie légale ou volontaire.
Le vendeur vérifie le défaut signalé et se réserve le droit de 
procéder à une réparation avant un éventuel remboursement 
du prix d‘achat.
Dans le cas où une réclamation au titre de la garantie légale 
ou commerciale serait justifiée, tous les frais de transport 
nécessaires seront remboursés.
L‘exercice des droits légaux en matière de défauts est gratuit 
pour l‘acheteur.

Remarques générales
© Droits d‘auteur
Ce mode d‘emploi est protégé par le droit d‘auteur. Toute 
reproduction ou illustration, même sous une forme modifiée, 
n‘est autorisée qu‘avec l‘accord écrit du fabricant.

Déclaration de conformité CE
Par la présente, Mobiset GmbH déclare que ce produit est 
conformeaux exigences essentielles des directives européen-
nes applicables.

Remarques relatives à la protection de l‘environnement

Mise sur le marché 01/07/2026



Élimination du produit
Veuillez éliminer votre télécommande pour le système de 
rampes lumineuses à batterie Seecode
de manière écologique, conformément aux réglementations 
locales en vigueur :
•	 Ce produit est un appareil électrique fonctionnant 

sur batterie et ne doit pas être jeté avec les ordures 
ménagères.

•	 Déposez l‘appareil dans un point de collecte officiel 
pour les déchets d‘équipements électriques et électro-
niques ou dans une déchetterie.

•	 Les batteries ne doivent pas être jetées avec les 
ordures ménagères, car elles peuvent contenir des 
substances nocives. Si possible, retirez la batterie de 
manière appropriée ou déposez l‘appareil complet 
dans un point de collecte adapté.

•	 Les appareils électriques et électroniques contiennent 
des matières premières précieuses qui peuvent être 
réutilisées grâce au recyclage.

Élimination de l‘emballage
Les matériaux d‘emballage (par exemple, le carton et les films 
plastiques) doivent être triés et éliminés conformément aux 
directives locales en matière de recyclage.
En éliminant correctement le produit et son emballage, vous 
contribuez de manière significative à la protection de l‘environ-
nement et à l‘utilisation durable des ressources.
Veuillez vous renseigner auprès de votre service municipal 
compétent en matière d‘élimination des déchets pour connaî-
tre les possibilités d‘élimination et de recyclage en vigueur.
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NL | Seecode Afstandsbediening 
voor lichtlijnsysteem

Hartelijk dank voor de aankoop van de afstandsbediening 
voor het Seecode accu-lichtlijnsysteem.

Met dit optioneel verkrijgbare accessoire kunt u tot 50 lichtlij-
sten tegelijkertijd comfortabel en synchroon bedienen – ideaal 
voor een nog flexibeler en comfortabeler gebruik.

Om lang plezier te hebben van de afstandsbediening voor het 
Seecode accu-lichtlijnsysteem, raden wij u aan deze handlei-
ding aandachtig door te lezen en te bewaren voor later.

Belangrijke opmerking
Deze afstandsbediening is alleen te gebruiken in combinatie 
met het Seecode accu-lichtlijnsysteem en is niet bij de lichtlijn 
inbegrepen.
Een aparte koppeling is niet nodig – de afstandsbediening is 
direct klaar voor gebruik zodra de lichtstrip is ingeschakeld.

Leveringsomvang
Afstandsbediening voor het Seecode accu-lichtstripsysteem
CR2032-knoopcelbatterij
Gebruiksaanwijzing

Batterij
De afstandsbediening werkt op een CR2032-knoopcelbatterij.
Ter bescherming tegen ontlading is de batterij in de fabriek 
beveiligd met een plastic strip. Voor het eerste gebruik moet 
deze strip volledig worden verwijderd, zodat de afstandsbedie-
ning klaar is voor gebruik.
Het batterijvak bevindt zich aan de achterzijde van de afs-
tandsbediening en kan indien nodig worden geopend om de 
batterij te vervangen. Let bij het plaatsen op de juiste polariteit 
(+/- polen). De zijde met de opdruk van de batterij moet naar 



NL | Seecode Afstandsbediening 
voor lichtlijnsysteem

de achterzijde van de behuizing van de afstandsbediening 
zijn gericht.

Gebruiksaanwijzing
•	 De afstandsbediening werkt direct na het inschakelen 

van de lichtstrip, zonder dat er een installatie nodig is
•	 Voor een optimale werking dient de afstandsbediening 

zich binnen het bereik van de lichtstrip te bevinden

Overzicht van functies
Met de afstandsbediening kunt u meerdere lichtstrips tegelij-
kertijd bedienen en gebruikmaken van de volgende functies:
•	 In- en uitschakelen
•	 Helderheid instellen (stapsgewijs of traploos)
•	 Lichtkleur wijzigen (in stappen of traploos)
•	 Sensormodi selecteren
•	 Timerfunctie activeren

Opmerking: Met de afstandsbediening worden alle lichtlijsten 
die zich binnen het bereik van de afstandsbediening bevinden, 
gelijktijdig en uniform aangestuurd.

Er worden alleen de lichtlijsten aangestuurd die op het 
moment van gebruik van de afstandsbediening in de inge-
schakelde (dus brandende) toestand verkeren.
Mocht een lichtstrip bijvoorbeeld uitgeschakeld zijn vanwege 
de automatische uitschakeling door de sensor, dan worden bij 
deze lichtstrip geen wijzigingen in de helderheid of lichtkleur 
geregistreerd.

Mocht hierdoor tijdens de gebruiksduur verschillen ontstaan, 
zoals bijvoorbeeld in de helderheid, dan kunnen deze weer 
worden gecompenseerd wanneer de instellingen samen met 
alle andere ingeschakelde lichtstrips worden gewijzigd.
Voorbeeld: er zijn 3 lichtlijsten aanwezig. Eén is vanwege het 
eerder beschreven gedrag donkerder gebleven dan de andere 
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twee. Vervolgens past u de helderheid aan met de afstands-
bediening en worden alle 3 de ingeschakelde lichtlijsten weer 
op hetzelfde helderheidsniveau gebracht.

1.	 Lichtkleur verhogen
2.	 Helderheid verlagen
3.	 Lichtkleur verlagen
4.	 Modusknop
5.	 Helderheid verhogen
6.	 Inschakelen
7.	 Timerfunctie 15 minuten
8.	 Uitschakelen
9.	 Timerfunctie 30 minuten

Toetsfuncties in detail
In-/uitschakelen (1 / 8)
•	 ON-toets: schakelt de 

lichtstrip in
•	 OFF-toets: schakelt de lichtstrip uit 

(Instellingen voor lichtkleur en helderheidsniveau 
blijven behouden)

Helderheid instellen (2 / 5)
•	 Kort indrukken: 

Aanpassing van de helderheid in vaste stappen (5 % 
tot 100 %)

•	 Lang indrukken: 
Traploze aanpassing van de helderheid van laag naar 
hoog of van hoog naar laag 
(Loslaten slaat de gewenste helderheid op)

4

5

8

9

1

2

3

6

7



Lichtkleur instellen (1 / 3)
•	 Kort indrukken: 

Schakelen tussen de 3 lichtkleuren: 
o	 Warm wit (2700 K) 
o	 Neutraal wit (4000 K) 
o	 Koud wit (6500 K)

•	 Lang indrukken (ca. 2 seconden): 
Traploze overgang van de kleurtemperatuur (helderder 
of warmer), totdat de toets wordt losgelaten

Selectie van de bedrijfsmodi (4)
Door meerdere keren op de M-toets te drukken, schakelt u 
tussen de modi:
•	 1x drukken: sensormodus (lichtonafhankelijk) 

Bewegingssensor actief – reageert onafhankelijk van 
het omgevingslicht 
Activering wordt bevestigd door driemaal knipperen 
van de lichtbalk.

•	 2x drukken: Sensorbedrijf (in het donker) 
Bewegingssensor actief – alleen in het donker 
Activering wordt bevestigd door viermaal knipperen 
van de lichtbalk.

•	 3x drukken: Continu licht 
Continu lichtbedrijf

Timerfunctie (7 / 9)
De afstandsbediening biedt handige uitschakeltimers
•	 15 MIN-toets: 

Het licht blijft 15 minuten branden en schakelt daarna 
automatisch uit

•	 30 MIN-toets: 
Het licht blijft 30 minuten branden en schakelt daarna 
automatisch uit 
Opnieuw indrukken binnen deze tijd deactiveert de 
timer weer
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Veiligheidsinstructies
•	 Alleen geschikt voor gebruik met compatibele Seeco-

de-lichtlijsten
•	 Bescherm tegen vocht en extreme temperaturen
•	 Niet openen of zelf repareren

Aansprakelijkheidsuitsluiting
De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade 
die ontstaat door oneigenlijk gebruik of gebruik dat niet in 
overeenstemming is met de bestemming. Wijzigingen aan het 
apparaat leiden tot het vervallen van de garantie.

Veiligheidsinstructies voor batterijen

•	 Batterijen mogen door kinderen alleen onder toezicht 
van volwassenen worden gebruikt. Houd ze altijd 
buiten het bereik van kinderen, gevaar bij inslikken.

•	 De elektrolyten en elektrolytdampen in een batterij zijn 
schadelijk voor de gezondheid. Vermijd in elk geval 
direct contact. Bij contact van elektrolyten met de huid, 
ogen of andere lichaamsdelen moet onmiddellijk wor-
den afgespoeld met voldoende vers water. Raadpleeg 
vervolgens een arts.

•	 Stop onmiddellijk met het gebruik als de batterij lekt, 
een hoge temperatuur vertoont of als er rookontwikke-
ling en sterke geurvorming optreedt.

•	 Als u het apparaat gedurende langere tijd niet gebruikt, 
verwijder dan de batterij.

•	 Dompel batterijen niet onder in water. · Zorg ervoor 
dat de batterijen correct zijn geplaatst wat betreft de 
polariteit (+ en - pool).

•	 Sluit de batterij niet kort (verbind de + en - pool niet).
•	 Probeer nooit wegwerpbatterijen op te laden. Dit brengt 

brand- en explosiegevaar met zich mee.



•	 Verwijder lege batterijen direct uit het apparaat.
•	 Demonteer of open batterijen niet, aangezien dit kan 

leiden tot brandwonden door de elektrolyten.
•	 Stel batterijen niet bloot aan grote hitteontwikkeling, 

zoals direct zonlicht, vuur of iets dergelijks. Leg ze niet 
op een verwarming. 

•	 Gooi batterijen niet weg door ze te vernietigen of te 
verbranden, en gooi ze niet bij het huisvuil. Houd u bij 
het weggooien aan de lokaal geldende voorschriften.

•	 Houd rekening met de wettelijke terugnameplicht 
van gebruikte batterijen door de eindgebruiker en de 
mogelijkheid om gebruikte batterijen kosteloos in te 
leveren bij verkopers.

Garantie
Wettelijke waarborg
Voor dit product gelden de wettelijke waarborgrechten.
De wettelijke waarborgperiode bedraagt 24 maanden vanaf de 
aankoopdatum.

U hebt als koper recht op deze rechten, ongeacht een even-
tueel aanvullend verleende vrijwillige garantie.

Vrijwillige garantie
Naast de wettelijke waarborg verlenen wij een vrijwillige 
garantie van 6 maanden vanaf de aankoopdatum.
Deze garantie geldt in heel Europa en vereist het overleggen 
van een aankoopbewijs.
De vrijwillige garantie dekt materiaal- en fabricagefouten 
die ondanks zorgvuldige kwaliteitscontrole vóór verzending 
kunnen optreden.
Van de vrijwillige garantie zijn met name uitgesloten:
•	 Wijzigingen of aanpassingen aan het product zonder 

onze toestemming
•	 Gebruik van het product op een wijze die niet in 

overeenstemming is met het beoogde gebruik
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Procedure in geval van garantie
Stuur het complete product in een transportveilige verpakking 
terug naar het verkooppunt waar het is gekocht.
Voeg bij uw retourzending alstublieft het volgende bij:
•	 een beschrijving van het geconstateerde gebrek,
•	 het originele aankoopbewijs als bewijs voor de 

garantie.
De verkoper controleert het gemelde defect en behoudt 
zich het recht voor om het product te herstellen alvorens de 
aankoopprijs eventueel terug te betalen.
Indien er sprake is van een gerechtvaardigde garantie- of 
aanspraak op garantie, worden alle noodzakelijke transport-
kosten vergoed.
Het doen gelden van de wettelijke rechten bij gebreken is voor 
de koper kosteloos.

Algemene opmerkingen
© Auteursrecht
Deze handleiding is auteursrechtelijk beschermd. Repro-
ducties of afbeeldingen, ook in gewijzigde vorm, zijn alleen 
toegestaan met schriftelijke toestemming van de fabrikant.

CE-conformiteitsverklaring
Hierbij verklaart Mobiset GmbH dat dit product in overeens-
temming is
met de fundamentele eisen van de toepasselijke Europese 
richtlijnen.

Opmerkingen over milieubescherming

In de handel gebracht op 01-07-2026



Afvoer van het product
Voer uw afstandsbediening voor het Seecode accu-licht-
lijnsysteem
milieuvriendelijk af volgens de geldende lokale voorschriften:
•	 Dit product is een elektrisch apparaat met een accu en 

mag niet bij het huisvuil worden weggegooid.
•	 Lever het apparaat in bij een officieel inzamelpunt voor 

afgedankte elektrische apparaten of een milieustraat.
•	 Batterijen mogen niet bij het huisvuil worden wegge-

gooid, omdat ze schadelijke stoffen kunnen bevatten. 
Verwijder de accu indien mogelijk op de juiste manier 
of lever het apparaat in zijn geheel in bij een geschikt 
inzamelpunt.

•	 Elektrische en elektronische apparaten bevatten 
waardevolle grondstoffen die door recycling kunnen 
worden hergebruikt.

Afvalverwerking van de verpakking
Verpakkingsmaterialen (bijv. karton en plastic folie) moeten 
gescheiden worden ingezameld en worden afgevoerd volgens 
de lokale recyclingrichtlijnen.
Door het product en de verpakking op de juiste manier af te 
voeren, levert u een belangrijke bijdrage aan de bescherming 
van het milieu en het duurzame gebruik van hulpbronnen.
Neem contact op met uw plaatselijke afvalverwerkingsbedrijf 
voor informatie over de geldende afvalverwerkings- en 
recyclingmogelijkheden.
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